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11. New findings of the dissertation: it has had thorough studies on various meanings of words/phrases containing “XIN” in modern Chinese, and also compared and contrasted with those translated into Vietnamese. These words/phrases were researched in cognitive linguistics in order to establish a model of metaphors for them. With the hope of having deeper explanation about relations between layers of meanings, this research has employed Taylor’s Continous Semantic System and Fauconnier’s Conceptual Blending Theory to better illustrate trends in semantic change and rules of conceptual blending of words/phrases containing “XIN”; the similarities and differences between Vietnamese and Chinese language and culture will hence be identified.
12. Practicality: This research used an example of words/phrases containing “XIN” in modern Chinese and Vietnamese equivalent vocabulary about body parts to prove cognitive linguists’ points of view such as Lakoff, Johnsons, Taylor and Fauconnier. Besides, the findings also contribute to teaching Chinese to Vietnamese, teaching Vietnamese to foreigners, Chinese-Vietnamese translation, writing Chinese coursebooks, composing Chinese dictionaries, studying linguistics and teaching Chinese.

13. Further research: The main subject of this research is words/phrases containing “XIN”, compared and contrasted with Vietnamese equivalent translation. Therefore, it has not reached an overall and equal analysis of commonalities and differences of all words/phrases denoting emtions and thoughts in modern Chinese and Vietnamese, which will better clarify linguistic rules and cultural specific traits shown in Chinese and Vietnamese.
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